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  سیادة اللغة العربیة على اللغة الإنجلیزیة وتحدیات العصر الحدیث
  سلوى إدریس بابكر علي                 

   المملكة العربیة السعودیة -  كلیة الآداب والعلوم الانسانیة –جامعة جدة 
  المستخلص : 
سیادة اللغة العربیة على اللغة الإنجلیزیة وتحدیات العصر الحدیث ،وتتمثل مشكلة البحث في : عنوان البحث

الإجابة عن السؤال الرئیسي : ما التحدیات التي تواجه اللغة العربیة في فرض سیادتها على اللغة الإنجلیزیة ؟ 
اللغویة التي یمكن أن تقوم علیها الدراسة بین  اللغة العربیة و اللغة وتتفرع منه الأسئلة الآتیة : ما المستویات 

الإنجلیزیة  للكشف عن خصائصهما ؟ و ما الخصائص التي یمكن أن تتمیز بها  اللغة العربیة على اللغة 
  الإنجلیزیة  والتي یمكن أن تواجه بها تحدیات العصر؟

لعربیة  التي تؤهلها لأن تصبح لغة العالم الأولى،  یهدف البحث إلى الكشف عن خصائص وممیزات اللغة ا 
والتي یمكن أن تتفوق بها على  اللغة الإنجلیزیة وغیرها . المنهج المستخدم في هذا البحث هو  المنهج الوصفي 

التقابلي  . وقد خلص هذا البحث إلى أن اللغة العربیة تمیزت عن  اللغة الإنجلیزیة  و الاستعانة بالمنهج 
  علیها في خصائصها ومفرداتها ولكن هناك تحدیات عصریة تحد من ذلك. وسادت 

  .سیادة  -الإنجلیزیة  -العربیة الكلمات المفتاحیة:
ABSTRACT: 
Search Title: rule of the Arabic language to English and challenges of the times, the 
problem of the study is to answer the main question : What are the challenges facing 
the Arab language to impose its sovereignty over the English language? The 
following questions stem from it: What are the linguistic levels on which the study 
can be based between Arabic and English to reveal their characteristics? What are the 
characteristics that Arabic can have for English and which can meet the challenges of 
the times? The research aims to reveal the characteristics and characteristics of the 
Arabic language that qualify it to become the first language of the world, which can 
excel in English and other languages. The method which was used in the search was 
descriptive approach and the use of comparative method.  
The findings of this research ,conducted that Arabic language was emphasized by 
English language which prevailed the features and respects But there are modern 
challenges that limit.  
key words: Arabic-English – Rule. 

  المقدمة
بالرغم من أنها تحمل من المقومات تواجه اللغة العربیة تحدیات جمة بسطت نفوذها على مستوى العالمیة  

والخصائص ما یؤهلها لأن تحتل مكانة عالمیة تنافس بها اللغة الإنجلیزیة في سعة انتشارها العالمي ، لذا دعت 
براز خصائصها التي تمیزت بها عن سائر لغات العالم ولا  الضرورة للنهوض باللغة العربیة والدفاع عن هویتها وإ

  ة .سیما اللغة الإنجلیزی
البحث في الإجابة عن السؤال الآتي : ما التحدیات التي تواجه اللغة العربیة في فرض سیادتها  تتمثل مشكلة

؟  وتكمن أهمیته  في توضیح مكانة اللغة العربیة، و تحدید الفروق والخصائص التي على اللغة الإنجلیزیة 
  التي تحد من ذلك تتمیز بها على اللغة الإنجلیزیة ،والتصدي إلى تحدیات العصر
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  الدراسات السابقة: -1
  ه أثر العربیة في الإنجلیزیة6/8/2012مقال : د/أنور محمد زناتي   -1

  النتیجة :
ا في  ا كبیرً حقق العلماء العرب في مجالات الدراسات الثقافیة أو الإنسانیة والعلوم والطب والریاضیات تقدمً

  یق الجامعات الإسلامیة في إسبانیا.المعرفة تم نقله بعد ذلك إلى أوروبا الغربیة عن طر 
  http://www.alukah.net/literature_language/0/43171/#ixzz3SXyWvرابط الموضوع: 

  الفرق بین اللغة العربیة و اللغة الإنجلیزیة  25/6/2012محمد ابو فرحة ;مقال  -2
  والنتیجة :

المدارس الأجنبیة كمادة ثانیة أو ثالثة كما یجب عقد اتفاقیات بین العرب والغرب على تدریس اللغة العربیة في 
نفعل نحن , وهنا یحدث حوار الثقافات منذ الصغر .  وأقول: أنه یجب أن تدفع الحكومات العربیة أموالاً في 

  سبیل ذلك . لأن هذا أمن قومي عربي في الدرجة الأولى
   2213المشاهدات 

 بهدف الحفاظ على الهویة م السیادة للغتنا 3/8/2008مقال ربیعة صباح الكواري  -3
  النتیجة :

  لا یتم الحفاظ على الهویة العربیة و الإسلامیة إلا بسیادة اللغة العربیة .
  الجدید في البحث:

*لما لاحظت الباحثة أن  الدراسات السابقة تناولت موضوع سیادة اللغة العربیة بدوافع دینیة وقومیة قررت أن 
الموثقة ، كما قررت  أن تثبت هذه السیادة عن طریق الخصائص الصوتیة تؤكد على هذا الكلام بالأدلة 

  .والصرفیة والنحویة والدلالیة لكل من اللغتین
  مفهوم اللغة العربیة واللغة الإنجلیزیة

)  اللغة بصفة عامة في باب القول على اللغة ما هي ، فقال : " فإنها  392عرف أبو الفتح  ابن جني ( متوفى
  )303، ص1م، ج1952(ابن جني، عثمان  بها كل قوم عن أغراضهم.أصوات یعبر 

الدكتور عبد االله ربیع محمود و الدكتور عبد العزیز أحمد علام ، اللغة العربیة بقولهما : "  وقد عرف  كل من
 عضًا "اللغة العربیة عبارة عن نظام مشترك یتبعه الناطقون  من جمیع البیئات والأقالیم العربیة في فهم بعضهم ب

  )142م ،ص2004(علام عبد العزیز /محمود عبد االله ، 
  بعض المستشرقین في اللغة العربیة : آراء

: " ظهرت مجموعات من الشعراء  Arabic Literature  Introduction) في كتابه 126یقول غیب ( ت.
قوتها ، وحیویة خیالها ، غطت شمال جزیرة العرب ، وبدأ هؤلاء ینشدون قصائد فریدة ومتمیزة في موضوعاتها و 

تصویرها ، واستخدامها لغة غنیة جدًا بمفرداتها وفصاحتها..) وقال أیضًا : " ...ولكن اللغة العربیة تمتاز  ودقة 
ا في أدب حضارة متقدمة جدًا " ا هامً (موقت أحمد  على غیرها بمفرداتها الغنیة التي استطاعت أن تلعب دورً

   ) 12، ص1997،
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الرئیس الفرنسي ( دیستان) بالصلابة والمرونة والاستعداد الفطري للاطراد والنمو. حیث قال : " إن وقد وصفها 
هذا اللسان العربي استطاع أن یستوعب القرآن الكریم وهو كلام االله ود دستور الحیاة لجمیع الأمم " (علام عبد 

  )148-143م ، ص 2004العزیز ومحمود عبد االله 
الدول .أما أصلها فقد سبق الحدیث عنه وهو أن  أصل ة فهي اللغة الرسمیة في عدد من أما اللغة الإنجلیزی

اللغة الإنجلیزیة  یرجع إلى اللغات الآریة التي ترجع في أصلها إلى یافث بن نوح . وأما عن نشأتها وموطنها 
الأفكار بین دول العالم .( فهو إنجلترا  .والآن یتحدث بها كثیر من الدول فهي لغة عالمیة في الاتصال وتبادل 

  )   484، ص2006هورن باي ، 
م اجتاح عدد من القبائل الألمانیة بریطانیا، إذ أنها اعتقدت أنها منحدرة من الشعب البریطاني ، لذا 449في عام 

شاعت اللغة الإنجلیزیة وتداولت ونشأت منذ قدیم الزمان حیث كانت لهجة تتحدث بها هذه القبائل ثم بعد ذلك 
ا حتى أصبحت اللغة الأولى في العالم ، ثم بدأت بالانتشار بصورة واسعة خلال القرن  ً ا تدریجی تطورت تطورً
السادس في عهد الإمبراطوریة البریطانیة وتطورت بصورة قویة في القرن التاسع عشر وذلك نتیجة للاستعمار 

)  وقد وضح بورونلي تطور اللغة 42،45م ،ص2005بوج وكابول( البریطاني والنظام الرأس مالي الأمریكي .
  الإنجلیزیة على النحو الآتي:

م 2005م  بوج وكابول1920م إلى 1800الإنجلیزیة الحدیثة من  - م1100م إلى700الإنجلیزیة الأولى من 
وهناك بعض الاختلافات في معاني الكلمات بین الإنجلیزیة  ) فاللغة الإنجلیزیة في تغییر مستمر، 45،ص

  )30، ص2005والإنجلیزیة الأمریكیة موضحة في الجدول التالي: (نجیب عز الدین ، البریطانیة
  )اختلافات في معاني الكلمات  بین الإنجلیزیة البریطانیة والإنجلیزیة الأمریكیة1جدول رقم (
  بریطاني  أمریكي  الكلمة   
 apartment flat  شقة  1

 pitcher jug  إبریق  2

 mortician undertaker  حانوتي  4

 downtown Town centre  وسط المدینة  5

 Gas\gasoline petrol  بنزین  6

 movie film  فیلم سینمائي  7

 corn maize  درة  8

 broiled grilled  مشوي  9

 elevator lift  مصعد(اسانسیر)  10

 faucet tap  حنفیة(صنبور)  11

  في اللغة العربیة واللغة الإنجلیزیة المستوى الصوتي
ا في تمییز اللغة الإنسانیة  إخراجًا وتشكیلاً وهي ذات صلة وثیقة بالفكر الإنساني مادة  ا كبیرً الأصوات تلعب دورً
ومعنى، لأن الأصل في اللغة أن تكون مشافهة .... وهذا المستوى یعالج المكونات الأولى وهي الأصوات 
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، 20م, ص2009....(الماحي  عبد النورودراسة  أصوات العربیة تعني وصفها من حیث المخارج والصفات
106(  

تنقسم الأصوات إلى قسمین رئیسیین: الأول  أصوات صائتة وهي الحركات ، الفتحة القصیرة والفتحة الطویلة 
(یاء المد ) والضمة القصیرة والضمة الطویلة ( واو المد ) والقسم  (ألف المد) و الكسرة القصیرة والكسرة الطویلة

امتة وقد سماها السلف من علماء اللغة والأصوات ( العرب ) بالحروف غیر أنهم أدخلوا فیها الثاني أصوات ص
(ألف المد ویاءه و واوه ) مما هو من قبیل الحركات الطویلة ...  ویقصدون بالحروف ما یشمل النطق والكتابة 

  ) 249-246م ، ص 2004. (علام عبد العزیز ومحمود عبد االله 
الصوتي في اللغة الإنجلیزیة ، علم الفونولوجیا الذي یهتم بتحلیل الكلمة إلى الأصوات المقصود بالمستوى 

  )38م ، ص2000(روج   m-a-nفإنها مكونة من  manالمكونة لها مثل : كلمة 
نتاجها من الجهاز النطقي ، ووظائفه التي تعنى بتنسیق الأصوات وتوزیعها   وهو علم یعنى بدراسة الأصوات وإ

لى أصوات فرعیة أو علة وعددها عشرون صوتًا،  ا. تنقسم الأصوات إلى أصوات أصلیة أو مجردة وإ ً ا وعقلی ً ذهنی
حلال صوت محل آخر من هذه الأصوات ینتج عنه تغییر في المعنى   )42م ، دراسة اللغة ص2010. (یول وإ

) 2وقد قابل الدكتور أحمد موقت بین الأصوات  في العربیة والأصوات في الإنجلیزیة وغیرها في الجدول رقم (
ا الرموز الصوتیة التي وضعتها الجمعیة الدولیة للرموز الصوتیة والمعروفة بالمصطلح  عام  IPAمستخدمً

وأصوات لینة Consonants  تیة ، وهي تنقسم إلى أصوات ساكنة ) كأساس لكتابة الرموز الصو 1975(
Vowels ، 9- 8،ص 1997. (موقت أحمد(   

  )3) و(2كما هو موضح في الجدول رقم (
  )2جدول رقم(

  Consonants أصوات ساكنة 
  صوت انحباسي شفوي صوتي  B  ب  1
  لساني لا صوتي  –صوت انحباسي سني  T  ت  2
  لساني لا صوتي  –صوت انحباسي توكیدي سني  T  ط  3
  لساني صوتي  –صوت انحباسي سني  D  د  4
  لساني صوتي  –صوت انحباسي توكیدي سني  D  ض  5
  صوتي  –صوت انحباسي حلقي  K  ك  6
  حلقي لا صوتي  –صوت انحباسي لهوي  Q  ق  7
  لا صوتي  –صوت انحباسي مزماري   ؟  أ  8
لساني  –احتكاكي حلقي حنكي  –صوت انحباسي   J  ج  9

  صوتي 
  بلعومي صوتي –صوت احتكاكي  C  ع  10
  صوت احتكاكي سني شفوي لاصوتي  F  ف  11
  صوت احتكاكي ما بین الاسنان لا صوتي  0  ث  12
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  صوت احتكاكي ما بین الاسنان صوتي  O  ذ  13
  صوت احتكاكي توكیدي ما بین الاسنان صوتي  O  ظ  14
  لساني امامي لا صوتي  –صوت احتكاكي حنكي  S  س  15
لساني امامي لا  –صوت احتكاكي توكیدي حنكي   s  ص  16

  صوتي 
  لساني امامي صوتي  –صوت احتكاكي حنكي  Z  ز  17
  لساني جانبي لا صوتي  –صوت احتكاكي حلقي  S  ش  18
  خلفي صوتي  –صوت احتكاكي لهوي   X  خ  19
  خلفي صوتي  –صوت احتكاكي لهوي  G  غ  20
  صوت احتكاكي بعومي لا صوتي  H  ح  21
  صوت احتكاكي حنجري لا صوتي  H  ه  22
  صوت مكور ارتعاشي لساني امامي صوتي  R  ر  23
  لساني امامي صوتي  –صوت جانبي حنكي  L  ل  24
  صوت انفي شفوي صوتي  M  م  25
  لساني امامي صوتي  –صوت انفي حنكي  N  ن  26
  صوت انزلاقي حلقي ( مدور ) شفوي صوتي  W  و  27
  صوت انزلاقي ( غیر مدور ) حلقي صوتي  y  ي  28
  )3جدول رقم(

  Vowelsأصوات لینة 
  صوت لین غیر مدور مرتفع أمامي قصیر صوتي i  إ  1
  صوت لین غیر مدور مرتفع أمامي طویل صوتي i  إي  2
  صوت لین غیر مدور متوسط  قصیر صوتي a  أ  3
  صوت لین غیر مدور متوسط طویل صوتي a  آ  4
  صوت لین مدور مرتفع خلفي قصیر صوتي u  ؤ  5
  صوت لین مدور مرتفع خلفي طویل صوتي u  ؤو  6

  الفرق في الخصائص الصوتیة بین  اللغة العربیة واللغة الإنجلیزیة:
یمكن استنادًا على ما سبق  استطاعت الباحثة أن توضح الفرق في الخصائص الصوتیة بین اللغتین، حیث  

الحرف هو القالب الذي یصب فیه الصوت ، و أن أصوات اللغة العربیة وعددها ثمانیة وعشرون  : بأن القول
ا یل جدًا من الكلمات فإنه ینطق ولا . مطابقة لحروفها أو رموزها في النطق والكتابة ما عدا الألف في قلصوتً

بأن أصوات اللغة الإنجلیزیة تتكون من  كما یمكن القول  :یكتب مثل كلمة : ذلك وهؤلاء والرحمن .....الخ . 
ستة وعشرین صوتًا ولا تمثل ( في غالبیتها ) القوالب التي تصب فیها أصواتها فقد یتكون الصوت من أكثر من 

وهكذا......  ، و كثیر من هذه الأصوات لا یطابق  أیضًا  thصوت الثاء هوو  thحرف فصوت الذال  هو: 
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لا: صوت الخاء  ا في اللغة الإنجلیزیة فمثً ً ا صعب الحرف أو الرمز الخاص به في الكتابة مما یجعل الهجاء أمرً
في  ،  وینطق في الإنجلیزیة (ك) حیث لا یوجد حرف الخاءkh(خرطوم  )هو  Khartoumالعربیة في كلمة 

  الإنجلیزیة، كما هو موضح في الجدول التالي:
  )4الجدول رقم (

  مقابلة في نطق  بعض الأصوات وكتابة رموزها بین اللغة العربیة واللغة الإنجلیزیة
  اللغة الإنجلیزیة  اللغة العربیة   م
  كتابة الصوت  نطق الصوت  كتابة الصوت  نطق الصوت  1
 P+b  ب (خفیفة +ثقیلة)  ب  ب  2
 th  ث  ث  ث  3
 g-J  ج  ج  ج  4
 h  ه  ح  ح  5
 kh  ك  خ  خ  6
 th  ذ  ذ  ذ  7

 s-c  س  س  س  8

 sh  ش  ش  ش  9

 d  د  ض  ض  10

 a a  ع  ع  11
 -   -   غ  غ  12
 a-u  ا  أ  أ  13
 h  ه  ه  ه  14

ا وقلتها في اللغة العربیة وعددها ثلاثة أحرف   كثرة حروف العلة في اللغة الإنجلیزیة وعددها عشرون صوتً
ا.  ً ا صعب   مقارنة بالأصوات الصامتة ، یجعل ترجمة الكلمات أمرً

 هناك بعض الحروف توجد في اللغة العربیة ولا توجد في اللغة الإنجلیزیة وهي الحروف الحلقیة مثل :الهمزة ،
  )4والعین والغین ، والحاء والخاء إضافة إلى حرف الضاد التي سمیت به .كما هو موضح في الجدول رقم (

بعدم   nightوكذلك كلمة  wبعدم نطق ال  writeوهناك أصوات في اللغة الإنجلیزیة تكتب ولا تنطق مثل  كلمة 
تكتب ، مثل هذا وذلك .وصوت اللام وهكذا... وبالمقابل هناك أصوت في اللغة العربیة تنطق ولا  ghنطق 

  ) 5الشمسیة الذي یكتب ولا ینطق .كما هو موضح في الجدول رقم(
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  )  مقابلة في نطق وكتابة بعض  الأصوات بین اللغة العربیة والإنجلیزیة 5الجدول رقم (   
  اللغة الإنجلیزیة  اللغة العربیة   م
الصوت الذي ینطق ولا   الكلمة  1

  یكتب
الصوت الذي   الكلمة

  یكتب ولا ینطق
 right  G+h   الألف  الرحمن  2
 environment N  الألف  طه  3
 night G+h   الألف  لكن  4
 Wednesday D   الألف  ذلك  5
 write W  الألف   هذا  6
 fight G+h  الألف  هذان  7
 know k  الألف  هؤلاء  8

 knee K  الألف  أولئك  10
 bought G+h  اللام  الذین  11
  ذلك تمیز اللغة العربیة عن اللغة الإنجلیزیة في الآتي :ونتج عن 

ا  -1 لغة غنیة بأصواتها وذلك لكثرة مخارجها وتعدد صفاتها وهي متفردة بالحروف الحلقیة ،و بحرف الضاد نطقً
  وكتابةً ،لذا سمیت به . 

الحروف في تكوین لغة  واقعیة ذات هجاء منطقي یتسم بالسهولة  والمرونة حیث تنسجم فیه الأصوات مع  -2
  الكلمة .

قلة وجود أصوات العلة في اللغة العربیة ( ثلاثة أحرف فقط ) ساهم في سهولة الهجاء والنطق مقارنة  -3
ا، الأمر الذي یجعل النطق والهجاء فیها  بأصوات العلة في اللغة الإنجلیزیة الذي یبلغ عددها عشرین صوتً

ا . ً   صعب
  اللغة الإنجلیزیةو  المستوى الصرفي في اللغة العربیة

) أما في الاصطلاح " فهو 1069م  ، ص،1987الصرف في اللغة هو التغییر. (الفیروزبادي مجد الدین محمد 
معرفة ذوات الكلم في أنفسها من غیر تركیب " هو علم بأصول یعرف به أحوال أبنیة  الكلمة التي لیست بإعراب 

ضوعاته التي یبحث فیها هي المیزان الصرفي والاشتقاق )  ومن أهم مو 11م ، ص2005ولا بناء . (الحملاوي 
  )  14م ، ص2005. (الحملاوي 

م ، 2005(الحملاوي  والاشتقاق وهو أخذ كلمة من  أخرى مع تناسب بینهما في المعنى وتغییر في اللفظ . 
  )  50ص

ب وضَرّب وقد أشار إلیه بن عصفور بقوله : ""جعل الكلمة على صیغ مختلفة لضروب من المعاني ن حو ضَرَ
ات   َ وب ضْرُ وبون ومَ ضْرُ اب وضَوارِب ومَ وب وضَرً ضْرُ ب ومَ ب  وضَارَ ضْطرَ وتَضّرب وتَضَارب واضْطَرب ومَ

وبین .... فالكلمة هي مركبة من ض,ر,ب. وهي الأصل. ضْرُ ) ، 1987( ابن عصفور الحسن علي ، ( ومَ
  )32، ص1ج
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أما الصرف في اللغة الإنجلیزیة  فهو علم یبحث في أصغر عنصر في تكوین الكلمة بأنواعها المختلفة كما أنه  
ا عن أي لغة في العالم من حیث أن  الأفعال   یبحث في تصاریف الفعل . وقواعد اللغة الإنجلیزیة مختلفة تمامً

ا قلیل  مقارنة بالأفعال غیر المنتظمة مثل عدده  araive- araived -araived -araivingالمنتظمة مثل : 
  : - drinking - drink -drank- drunk :swim- swam-swum-swimming  م 2010. (یول
)والفعل المنتظم في اللغة الإنجلیزیة یكون له أربعة تصاریف بینما في اللغات یكون له تصاریف أكثر  96،ص

play-played-played   playing.  3ص، 1997( ثورن(  
  آراء المستشرقین في نظام الاشتقاق في اللغة العربیة:

تحدث الدكتور أحمد موقت عن نظام الجزر في اللغة العربیة فقال : "إن اهتمامنا الرئیس بنظام الجزر في اللغة 
ن العربیة لیس لفهم عملیة الاشتقاق التي یأخذ فیها دوراَ هاماَ فحسب , بل من أجل غایة أهم من ذلك , وهي أ

ا 26، ص1997معظم الاشتقاقات التي تُشتق منها الجزور تتصل من حیث المعنى " (موقت أحمد ، ً ) وذكر رأی
) یقول فیه:  " نستطیع التعبیر عن أي فكرة رئیسیة في اللغات السامیة باستخدام أحرف  1926للعالم( غیب ت.

الرئیسیة بإجراء تغییرات في الأحرف  جامدة ثلاثة وهذه تشكل الجزر . وهكذا یمكننا التعبیر عن المعاني
الصوتیة داخل الكلمة , وأما المعاني الثانویة المتصلة بالمعني الرئیسي فیمكن التعبیر عنها بالطریقة ذاتها , أو 
بإضافة بعض الحروف الي الجزر الأصلي " ، كما ذكر  أن العالم ولیام رایت یفضل في كتابة قواعد اللغة 

  یسمي الأحرف الساكنة الثلاثة التي تشكل الجزر " الأحرف الأساسیة " , ) أن 1967العربیة ( 
ویري  أن الفعل في اللغة العربیة هو أبسط الصیغ التي تظهر فیها هذه الأحرف الجامدة الثلاثة ،  ولهذا " فقد  

ه یمثل أبسط صیغة اتخذ الفعل الثلاثي الذي یدل علي الشخص الثالث المفرد المذكر التام مثالاَ وقیاساَ , لأن
ى إضافة  لَ ال ،وقَتِیل ،و قَتْ للفعل " ولنأخذ مثالاَ على ذلك الفعل قتل الذي یشتق منه : قًاتَلَ ،وقَتْل ،و قَاتِل ، وقِتَ

  )26، ص1997إلى عدد آخر من المشتقات. (موقت أحمد ،
  : الفرق في الخصائص الصرفیة بین اللغة العربیة واللغة الإنجلیزیة

على الحقائق السابقة استطاعت الباحثة أن توضح أبرز الفروقات الصرفیة التي تمیزت بها اللغة العربیة استنادًا  
عن اللغة الإنجلیزیة وهو النظام الاشتقاقي حیث یتیح هذا النظام استخدام أكبر عدد من الكلمات ذات المعاني 

منه . وهو ما یعرف بـ ( الأصل  ) أو(  الثانویة والتي ترجع في معانیها  إلى المعنى الأصلي الذي اشتقت
الجذر) . وذلك عن طریق السوابق واللواحق ، بینما یعتمد النظام الاشتقاقي في اللغة الإنجلیزیة على السوابق 

  واللواحق فقط حیث لا وجود للجزر في هذه اللغة . والجدول التالي یوضح بعض الأمثلة على  ذلك :
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  في النظام الاشتقاقي بین اللغة العربیة و اللغة الإنجلیزیة   ختلاف) یوضح  الا6جدول رقم(
  المستوى النحوي في اللغة العربیة واللغة الانجلیزیة

  
  

  المعنى الفرعي  الاشتقاق في اللغة الإنجلیزیة  الاشتقاق في اللغة العربیة    م
الجزر   

  المشتق منه
  المعاني الفرعیة في اللغتین  أنواع المشتقات  الكلمة المشتق منها  أنواع المشتقات 

  
  

كْتُب  كَتَبَ   الكتابة في الزمن الحاضر write  Write  یَ

  الكتابة في الزمن الماضي wrote  كَتَبَ   1

كْتُوب  2   اسم مفعول من كَتَب Written  مَ

ة  3   المصدر من كَتَب writing  كِتَابَ
 writer  كَاتِب  4

 
الشخص الذي یوصف 

  بالكتابة
  صیغة الأمر من الكتابة -  اكْتُب  5
تْ   6 تَا -كَتَبْ بَ بْنَ  -كَتَ  - كَتَ

تَن بْ نَ -كَتَ نَ -تَكْتُبْ كْتُبْ   یَ
  فاعل الكتابة مؤنث بأنواعه -

ا-كَتَبَ   7 بَ ُوا -كَتَ ب كْتُبُ -كَتَ - یَ
ان َ كْتُب ان -یَ َ   تَكْتُب

  فاعل الكتابة مذكر بأنواعه -

نا  8 بْ   فاعل الكتابة جمع متكلم -  كَتَ

تُبِي           9   بائع الكُتُب -  كُ

بان  10   مثنى كَاتِب -  كَاتِ

ُون  11 ب   جمع كاتب سالم -  كَاتِ

ات  12 َ ب   جمع كاتبة سالم -  كَاتِ

  مفرد  -  كِتَاب  13

تُب  14   جمع كتاب -  كُ

ة  15   جمع كاتب مكسر -  كَتَبَ

كْتَب  16 كْتبة-مَ   مكان الكتابة -  مَ

تَاب  17   مدرسة تحفیظ القرآن -  كُ

یّب  18 تَ   صغیركتاب  -  كُ
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  في نحو اللغة العربیة وخصائصه:
ذكر سیبویه مصطلح النحو في كثیر من المواضع في كتابه ، منها قوله :" وأما قول النحویین : " وقد أعطاهوك 

غیر موضعه وكان قیاس هذا لو و أعطاهوني فإنما هو شيء قاسوه ، لم تكلم به العرب ، ووضعوا الكلام في 
ا "  .(سیبویه عمرو،  ً ) قال ابن جني : " النحو هو انتحاء سمت كلام  364، ص2م، ج1988تكلم به كان هین

ا كقولك : قصدت قصدًا ثم  العرب في تصرفه من إعراب وغیره .. وهو في الأصل مصدر شائع أي نحوت نحْوً
ترى أنك إذا سمعت أكرم سعیدٌ أباه وشكر سعیدًا أبوه علمت برفع خص به انتحاء هذا القبیل من العلم ... ألا 

ا  لاستبهم .. " (ابن  أحدهما ونصب الآخر , وعلمت الفاعل من المفعول ولو كان الكلام شرحًا ( أي نوعًا) واحدً
  )34ص1،ج 1952جني  عثمان 
وهي خاصیة عرفت بعد أن یشیر إلى أن الإعراب هو أحد خصائص العربیة في رأي الباحثة ) فابن جني ( 

عراب العربیة هو ما یؤدي لتشكیل نهایة الكلمات في سیاق الحدیث  تفشى النطق الخاطئ في اللسان العربي، وإ
على الوجه الصحیح سواء كان هذا التشكیل یختص بتغییر حركة الحرف الأخیر أو تغییر الحروف الأخیرة في 

ع إلى النصب في (سعید) ومن تغییر الحروف كما هو واضح حالات أخرى كما هو واضح من تغییر حركة الرف
في إعراب أبوه وأباه. وكذلك ینسجم الإسناد مع أقسام الاسم من حیث التذكیر والتأنیث ( بعلامات تفرق بین 
المذكر والمؤنث وهي تاء التأنیث وألفه ) مثل : جاء زید ،وجاءت فاطمة ، و الصفة مثل زید مجتهد وفاطمة 

و وكذلك ینسجم الإسناد مع أقسام الاسم من حیث الإفراد والتثنیة والجمع ( بعلامات تمیز المفرد من  مجتهدة  .
غیره وهي ألف الاثنین و واو الجماعة ، مثل : زید مجتهد ، والزیدان مجتهدان ، والزیدون مجتهدون . ابن عقیل 

  ) 431- 424ص1م ، ج2004
  :في نحو اللغة الإنجلیزیة وخصائصه

)و lexical) وجود ما یسمى بالكلمات اللفظیة (Morphologyاهر علم الكلمة في اللغة الإنجلیزیة (من ظو 
). فالكلمة اللفظیة لا وظیفة لها في الجملة ، و من أمثلتها الأسماء و الأفعال grammaticalالكلمات النحویة (

مثلتها أدوات التنكیر و التعریف و أسماء و الصفة و الحال, بینما الكلمة النحویة لها وظیفة في الجملة و من أ
  )105, 72م ،ص  1994الإشارة و كلمات الربط. (قرادول و سوان 

  أما ظواهر علم الجملة في اللغة الإنجلیزیة  نجد ان الجملة لدیها  المیزات التالیة:
 أ.  تتكون من وحدات  لدیها نظام ثابت    
  )predicateو ما یتبعه. (  ) subjectب. یجب أن یكون للجملة فاعل (   
ج. تحدید الوقت في الجملة، على سبیل المثال، یتم تحدید الحال، في الماضي والمستقبل والتعرف علیها من    

خلال استخدام علامات الزمن مثل :الحاضر: كل یوم، كل شهر، كل صیف، ، والآن، في هذه اللحظة ، 
،  1976هالیدي و حسن ( الماضي مثل: أمس، في الأسبوع الماضي ،المستقبل: غدا، الأسبوع المقبل.

  ) 91ص
  الجملة الأساسیة في اللغة العربیة واللغة الإنجلیزیة  ومكوناتها:

 Transformationalالجملة الأساسیة تكون عند ظهور النحو التحویلي  ذكر دكتور أحمد موقت أن مفهوم
Grammar  )  ن من جمل في ) فلقد أوضح أن الجمل الأساسیة تتكو 1957للعالم المشهور توم تشومسكي

  . ویعرف العالم اللغوي كوك simpleو بسیطة declarative    وهي تقریریة  activeصیغة المبني للمعلوم 
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  cook الجمل الأساسیة بحسب مضمونها بأنها جمل بسیطة simple   و كاملة , complete و تقریریة 
statement  و مبنیة للمعلومactive  و اثباتیةaffirmative و حتى تكون جملة أساسیة .   KERNL  فیجب

ا في آن واحد . وأضاف أن اللغات تتوافق في مستوى الجمل الأساسیة  أن تتوفر فیها هذه الصفات الخمس جمیعً
  )97- 96،ص  1997أكثر مما تتوافق في مستوى التراكیب الأكثر منها تعقیدًا . (موقت أحمد ،

  ین أساسیین هما المسند والمسند إلیه وتنقسم إلى قسمین :تتكون الجملة العربیة الأساسیة من ركن
  جملة اسمیة = مبتدأ + خبر  (زید +قائم  ) ، ومكوناتها على النحو الآتي: -  1

  اسم + شبه جملة - اسم +جملة فعلیة  - اسم + جملة اسمیة  - اسم +اسم 
  :وجملة فعلیة = فعل + فاعل  ( قام +زید) ،  ومكوناتها على النحو الآتي

  فعل + اسم + اسم + شبه جملة- فعل + اسم + شبه جملة  - فعل + اسم + اسم  - فعل + اسم 
وتسمى هذه الجملة بالعمدة  وما زاد عن هذین الركنین یسمى بالفضلة مثل الجار والمجرور ، والمفاعیل بأنواعها 

مفعول أو مشبه بالمفعول في  " لا ینصب شيء إلا على أنه الخمسة وأشباه المفاعیل .وقد  قال عنها المبرد :
  )51، ص  4، ج 1963(المبرد . محمد ،   لفظ أو معنى والمفعول على  ضروب ...

یحدد وظیفة الكلمة في  وعن الجملة الأساسیة في اللغة الإنجلیزیة ، قال الدكتور عز الدین محمد نجیب : "
ویأتي المفعول به بعد الفعل ". (نجیب عز الدین  الجملة الإنجلیزیة ، مكانها في الجملة ، فالفاعل یتقدم الفعل ،

  )50، ص2005،
یتضح من كلام الدكتور عز الدین أن الجملة في اللغة الإنجلیزیة تتكون في الأصل من فاعل وفعل ومفعول به 

ا مثل :علي ضرب أحمد ,قد یكون الفعل فعلا مساعدًا ویسمى فعل  Ali hit Ahmed-وقد یكون الفعل تامً
وعلى ذلك یمكن القول  بأن الجملة  الأساسیة في اللغة      Ali is going to home مثل:  to beالكینونة 

  الإنجلیزیة فتتكون من  :
 أو:     subject + verb +object فاعل + فعل + مفعول به       

       subject + verb to be+ verb +objectفاعل +فعل مساعد + فعل تام + مفعول 
المركبة  في اللغتین فتتكون من جملتین أساسیتین منفصلتین مستقلتین تتصلان ببعضهما بأداة وصل أما الجمل 

  مثل : الواو ، ولكن  وغیرها  .
  The task is immense                     المهمة ضخمة ( جسیمة )مثال :

 close to 1000pepole were murderedشخص   1000قتل في العام الماضي في كراتشي ما یقرب من 
Karachi last year.  

ولأن الجملتین قصیرتین متتالیتین یفضل  ضم بعضهما إلى بعض باستعمال حروف العطف المألوفة مثل : 
المهمة ضخمة ( جسیمة، فقد قتل في العام الماضي في كراتشي ما  الواو ، والفاء ، وقد . على هذا النحو :

  )81، ص2005عز الدین ، (نجیبشخص .  1000یقرب من 
  الفرق في الخصائص النحویة بین  اللغة العربیة واللغة الإنجلیزیة:

استنادًا على ما قدمت الباحثة سابقًا من حقائق عن المستوى النحوي في اللغتین ، استطاعت أن تكشف عن 
للغة الإنجلیزیة على بعض  الفروقات  في الخصائص النحویة بین اللغتین جعلت اللغة العربیة تتمیز عن  ا

  النحو الآتي :
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تمیزت اللغة العربیة ، بأنها محتفظة بالسمات النحویة والإعرابیة، فجمیع القواعد النحویة تعتمد على  -1
فهم المعنى في اللغة  یعتمد  الإعراب الذي یشكل نهایات أواخر الكلمات بحركات یتحدد بها المعنى ، بینما

لغة غیر معربة . وقد نتج عن ذلك أن اللغة العربیة تمیزت عن الإنجلیزیة   الإنجلیزیة على السیاق ، لأنها
بالإیجاز. فیما یختص  بأنواع التراكیب و ما یختص بدلالة شكل اللفظ العربي على معنى ما .فمثلاً  تقول 

في  الباحثة: "نحن نستخدم صیغة الظرف أو الحال في العربیة والتي لا تختلف عن الاسم في شيء ما إلا
،  In the morning   ، فإذا قلنا صباحًا كنا نعني  morningشكلها ونهایاتها المعربة ، فنقول : صباح__

  فالتنوین والفتح حول الاسم هنا إلى ظرف على حین اقتضى ذلك إیراد عبارة كاملة بالإنجلیزیة. 
و هناك في العربیة صیغة محددة للتفضیل (أفعل )  أي كلمة واحدة مثال أسهل یقابلها في الإنجلیزیة عدة   

   this is easierكلمات ، مثال:
  ، تمیزت اللغة العربیة عن اللغة الإنجلیزیة باقتران الكلمة بالحرف الذي یغیر معناها -2

ا  یكاد یكون كاملاً، فمثال ذلك الفرق في یتمثل ذلك في اقتران الأسماء بحروف وأدوات تغیر من  معناها تغییرً
 - أیضًا  -العربیة بین ( النظر إلى ) والتي تعني التطلع ،وبین ( النظر في ) والتي تعني البحث. (ومثال ذلك

 Omarاقتران حرف  النصب ( لن) والذي یفید التأبید  في الفعل المضارع مثل: لن یسافر عمر ، وترجمتها 
doesn't travel . فالجملة في اللغة الإنجلیزیة تنفي سفر عمر وفي العربیة تنفي سفره للأبد ،  

فلا وجود  ، اللغة العربیة بوجود ألفاظ لیس لها مقابل في اللغة الإنجلیزیة مثل الفعل المبني للمجهول تمیزت -1
ا لصیغة المبني للمجهول في اللغة الإنجلیزیة ، حیث تتضمن جملة المجهول في اللغ ً ة الانجلیزیة تركیبا نحوی

) و past participle) إضافة الى اسم المفعول (BEخاصًا یتكون من استعمال صیغة مناسبة من فعل الكون (
أما في العربیة فتتضمن جملة المجهول استعمال صیغة الفعل المبني للمجهول ، وفي الإنجلیزیة یمكن ذكر 

ا في عبارة على شكل جار و ً  )128، ص1997) . (موقت أحمد ، by- phraseمجرور (  الفاعل اختیاری
  ولا یستخدم بناء الجملة العربیة في التراث المبني للمجهول مردفًا بالفاعل .

فاللغة العربیة لغة ینسجم فیها  ، تمیزت اللغة العربیة بوجود علامات تفرق بین المذكر والمؤنث في الجملة -2
بعلامات تدل على التأنیث  أو التثنیة والجمع عند مسائل  ر والتأنیثالإسناد مع أقسام الاسم من حیث التذكی

الصفة والحال وغیرها مثل : جاء زید ،وجاءت فاطمة ، و الصفة مثل زید مجتهد وفاطمة مجتهدة والإفراد 
جد فیها والتثنیة والجمع مثل زید مجتهد والزیدان مجتهدان والزیدون مجتهدون .بینما الأسماء في الإنجلیزیة لا یو 

. وكذلك لا یوجد فیها تمییز للصفات  . Ali good boy-Mona good girlتمییز بین المذكر والمؤنث مثل :
من حیث  الإفراد والتثنیة والجمع والتذكیر والتأنیث . مثل : جاء الوسیم  ، وجاءت الجمیلة ، فترجمة الجملتین: 

is coming A beautiful جاء ....الخ ، فلا یعرف جنس  الوسیم الذي  
یحدد حیث  تمیزت اللغة العربیة عن اللغة الإنجلیزیة بالتقدیم و التأخیر في الجملة مع الاحتفاظ بالمعنى ، -3

وظیفة الكلمة في الجملة الإنجلیزیة ، مكانها في الجملة ، فالفاعل یتقدم الفعل ، ویأتي المفعول به بعد الفعل . 
ا) بین ة واعتمادها على الإعراب في فهم المعنى ، (كما ذكر الدكتور عز الدین سابقً غة العربیّ ما طبیعة قواعد اللّ

ا دون تأثیر في معناها ، فمثلاً : ا وتأخیرً  The cat killed the ratیجعل للكلمة حریة الحركة  في الجملة تقدیمً
لاً و القط مفعولاً به ، فالقطة هنا فاعل و الجرذ مفعول به ، و إذا بدلت أماكن القط و الجرذ لأصبح الجرذ فاع

. قارن هذا مع اللغة العربیة : "قتل القطُ الجرذَ " و " قتل الجرذَ القطُ " و " القطُ قتل الجرذَ" و " الجرذَ قتله القطُ 
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" فلها نفس المعنى طالما أن القط مرفوع  وعلامة رفعه الضمة لكونه فاعلاً و الجرذ منصوب وعلامة نصبه 
  ه. الفتحة لكونه مفعولا ب

  المستوى الدلالي في اللغة العربیة واللغة الإنجلیزیة
علم الدلالة هو العلم الذي یدرس المعنى ،وهو یشمل كل ما یتصل بعلم الدلالة سواء أكانت هذه الدلالة خاصة 

اللغوي( باللفظ المفرد ،أم كانت خاصة بالجملة العبارة ...ومن أهم مباحث علم الدلالة في اللغة العربیة الاشتقاق 
سبق الحدیث عنه في المستوى الصرفي) ، والعموم والخصوص ، والتغییر الدلالي ، وقضایا تعدد اللفظ للمعنى 
( الترادف )، وتعدد المعنى للفظ ( المشترك والأضداد)...انتقال الدلالة بطریق الاستعارة والمجاز المرسل . (جبل 

  )30،31،34م ، ص 1997عبد الكریم ، 
   : للفظيالمشترك ا-1
عرف سیبویه ظاهرة المشترك اللفظي ، بقوله : ".. واتفاق اللفظین والمعنى مختلف قولك : وجدت علیه من  

  )  24، ص1، ج1988الموجدة ووجدت، إذا أردت وجدان الضالة" ( سیبویه عثمان ،
ا للفعل و  وتحدث عن هذه الظاهرة من المحدثین  الدكتور أحمد موقت جد، حیث قال :"... وقد أضاف معنى ثالثً

فالمعاني المتعددة لكلمة ما ترتبط بمعنى أصلي واحد، وبمرور الزمن تتطور هذه المعاني وتنحرف عن المعنى 
الأصلي ،ولهذا تحمل الكلمة الواحدة معاني كثیرة إضافة إلى معناها الأصلي ، وعلى سبیل المثال فإن  الفعل 

ا ً ، 1997، ومعاني أخرى إضافیة" (موقت أحمد ، find outهو وجد  وجد متعدد المعاني ، إذ أن له معنى أصلی
  ، وقد مثل لهذه المعاني بالآتي :hateوكره   love) و هي أحب 68،69ص

 the boy found his bookوجد الولد كتابه .         -1
 Ahmed got angry with ziad    وجد أحمد على زیاد.     -2
  ahmed loved suadوجد أحمد بسعاد .       -3

فقد استعملت في القرآن الكریم للدلالة على عدة معانِ    Nationمن المشترك اللفظي أیضًا مثلاً كلمة (أمة)  
  ) منها:170، ص4، ج1967ذكرها القرطبي الجامع لأحكام القرآن  ( أبو عبد االله  القرطبي ،

لنَّاسِ }. (آل عمران، الآیة  رَ أُمَّةٍ أُخْرِجَتْ لِ تُمْ خَیْ ). الدین.. وذلك 110الجماعة: وذلك كما في قوله تعالى {كُنْ
ى أُمَّةٍ}. (الزخرف، الآیة  ا عَلَ َ اءَن َ ا آَب َ جَدْن   .) 22كما في قوله تعالى { وَ

ةٍ}(    عْدَ أُمَّ َ ادَّكَرَ ب   ) 45سورة یوسف: الآیة  الحین: وذلك كما في قوله تعالى {وَ
  الأضداد- 2

الأضداد  لغة جمع ضد ،وضد كل شيء ما نافاه، نحو: البیاض والسواد ،والسخاء والبخل والجبن والشجاعة). 
وأما في الاصطلاح فهو لفظ یطلق على المعنى ونقیضه، وذلك كالجون للأسود و البیض ،وكالجلل للعظیم 

  .)1،ص1م، ج1963(العكبري ، الإصلاح والإفساد ، .، الرَّسِّ بمعنى  والهین من الأمور
( التضاد) إذ یشیر هذا  Antonymyوالاضداد بهذا المفهوم،  تختلف عما یدرسه المحدثون تحت مصطلح 

المصطلح إلى وقوع  التضاد بین دلالتي لفظین مختلفتین ، ولیس بین دلالتي  لفظ واحد ، وذلك كالتضاد بین 
  )  41م ، ص 1997بد الكریم ، (جبل ع الأبیض والأسود.

  الترادف :-3
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یعد : سیبویه أول من وضع اللبنة الأولى لهذه الظاهرة حینما قال: (اعلم أن من كلامهم اختلاف اللفظین 
  )24، ص 1م، ج1988). سیبویه ،عثمان ،  بمعنى غادر(  والمعنى واحد نحو : ذهب وانطلق

  الدلالة الحقیقیة والمجازیة:-4
  اللفظ أن یدلّ على المعنى دلالة حقیقیة ،ومع ذلك فقد یخرج إلى الدلالة المجازیة.الأصل في 

فالدلالة الحقیقیة: ما أقرت في الاستعمال على أصل وضعها في اللغة كدلالة الأسد على الحیوان المفترس 
ى الرجل الشجاع. المعروف. والدلالة المجازیة: ما أقرت في الاستعمال على غیر أصل وضعها كدلالة الأسد عل

  )443،ص2، ج1952(ابن جني ، عثمان، 
علم الدلالة  في اللغة الإنجلیزیة هو العلم المختص بدراسة معاني الألفاظ والتراكیب اللغویة في سیاقاتها المختلفة 

 مفردة تضمها المعاجم الضخمة لتلك اللغة ، وقد600.000.تحتوي اللغة الإنجلیزیة على ثروة لفظیة مكونة من 
م، كتاب مقالات في 1896برد یال ).( بر catاستعارت الكثیر من مفرداتها من اللغة العربیة مثل كلمة قطة (

  ).2م ،ص2002( توماس  علم الدلالة ).
وقد ذكر بل وبراون  اللغة الدلالیة تعنى اللغة التي لا تستخدم بصورة حرفیة و تستخدم في الكتابة الابداعیة ،

 اللغة الإنجلیزیة الدلالیة منها :بعض صور استخدام 
  الجناس: تكرار الأصوات الساكنة في بدایة الكلمات.  . أ
“Peter Piper picked a peck of pickled peppers”. ختار بیتر بایبر نقرا من الفلفل المخللا 

 جلست القطة على السجادة .”The cat sat on the mat“تردید أصوات العلة المتكررة.  . ب
 یّة : إنشاء صور للحواس (من خلال، على سبیل المثال، المحاكاة ) الصور الحواس  . ت
  ،هي تشبه الوردة She is like a flowerالتشبیه مثل:   . ث
  This machine behaves in an odd wayالتشخیص: و هو صباغ صفة البشر على الأشیاء مثل:   . ج

 هذا الجهاز یتصرف بطریقة غریبة .
 The two) مثال: 70-56، ص  1983الرمز: هو استخدام شيء كرمز لمعنى أكبر منه . (براون و ییل   . ح

fighting countries, finally celebrated peace and offered each other the olive branch  
  الدولتان المتحاربتان، احتفلتا أخیرا بالسلام، وعرضتا بعضهما البعض على فرع الزیتون. 

و     whiteوأبیض   black) من أمثلتها :أسود antonymsاللغة الإنجلیزیة لها مفردات متضادة ( التضاد :
  )81،82، ص1997. (موقت أحمد ،  deadومیت livingحي

یحدث الترادف في اللغة حینما تكون هناك صیغتان لغویتان یمكن أن تحل واحدة محل الأخرى في  الترادف :
ا و مثال على ذلك الترادف  سیاق معین لتعطیا معنى متشابه و لكن لیس من الضروري أن یكون متطابقان تمامً

  )74، ص1997(موقت أحمد ، في اللغة الانجلیزیة. Love- Likeبین الكلمتین 
شعراء العرب في الجاهلیة كانوا یتفننون في وصفهم ملامح الحیاة في الصحراء مستخدمین مفردات غنیة إن ال

بالمترادفات و مثال على ذلك (سیف ، مهند ، فرند ، حسام ، أبیض ، صقیل ، صمصام ، صارم ، ) و جمیعها 
باب ، لجة ) و جمیعها تفید ) و الكلمات ......... ( بحر ، یم ، عSwordتفید معنى واحد و هو السیف ( 

  )77، ص1997(موقت أحمد ، ).sea كلمة واحدة و هي بحر ( 
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مما سبق یتضح أن الألفاظ اللغویة الدلالیة في اللغة العربیة تختلف في استخداماتها ومعانیها  اختلافًا تاما عن 
ظ الدلالیة في اللغة العربیة تمیزت بكثرة الألفاظ  اللغویة الدلالیة في اللغة الإنجلیزیة ، إضافة إلى ذلك فإن الألفا

في اللغة الإنجلیزیة قد یكون في لفظة واحدة أو  - مثلاً  –الثروة اللفظیة عنها في اللغة الإنجلیزیة فالترادف 
لفظتین للمعنى الواحد ،  بینما یصل إلى عشرات الألفاظ للمعنى الواحد في اللغة العربیة ، وینتج عن ذلك تمیز 

  بیة عن اللغة الإنجلیزیة في الثروة اللفظیة .   اللغة العر 
  التحدیات التي تواجه سیادة اللغة العربیة على اللغة الإنجلیزیة في العصر الحدیث :

بن صالح الیوسف عن هذه التحدیات  التي تواجه اللغة العربیة قائلاً:" لا شك أن اللغة العربیة قد تحدث منصور 
تعرضت إلى هجمة شرسة عبر العصور من أعداء العرب والمسلمین, فقد حاول الاستعمار تحطیم اللغة العربیة 

لإسلام فكان یرید هدم الإسلام عن والقضاء علیها بشتى الوسائل والطرق، لأنها هي الوسیلة التي تحمل لواء ا
طریق هدم اللغة العربیة, كما تعرضت اللغة العربیة إلى هجمة شرسة أخرى من المستغربین من أبناء جلدتها في 

  لى استخدام اللهجة العامیة بدلا من الفصحى.إأوائل القرن العشرین، فقد دعوا 
الحروف اللاتینیة, ولم یتوقفوا عند هذا الحد بل دعوا الى كما دعوا أیضا الى استبدال الحروف الهجائیة العربیة ب

صحیفة 1421استخدام اللغات الحیة بالمدارس كالإنجلیزیة والفرنسیة بدلا من العربیة" ( الیوسف منصور، 
  103الجزیرة العدد

هر وقال أیضًا: "وفي أواخر التسعینیات من القرن العشرین ومع ظهور ما یسمى بعصر العولمة بدأت تظ 
ا عن التحدیات السابقة بل ربما تتفوق علیها, ویرجع السبب في  تحدیات جدیدة للغة العربیة لكنها لا تقل خطرً
لى تأثیرها المباشر على جمیع فئات المجتمع, إضافة إلى اتساع رقعتها الجغرافیة,  ذلك إلى صعوبة التحكم بها وإ

یة إلا أن لها جوانب سلبیة على اللغة العربیة. ( الیوسف ومع اعتقادي بأن لهذه التحدیات الجدیدة جوانب إیجاب
  103صحیفة الجزیرة العدد1421منصور، 

وذكر جملة هذه التحدیات وعلى رأسها القنوات التلفزیونیة والغزو الفضائي والباحثة تتفق معه في ذك وتضیف  
  التحدیات الآتیة :

على كثیر من المحلات التجاریة والمؤسسات  هیمنة اللغة الإنجلیزیة على بعض المؤسسات الحكومیة و -1
صدار  الخاصة والشركات العاملة في الوطن العربي وذلك بكتابة لافتاتها وتسطیر تقاریرها وصیاغة عقودها وإ

ا  - تعلیماتها إلى العاملین  ً ن كانوا عرب  باللغة الإنجلیزیة.  - وإ
اصل الاجتماعي والازدواجیة بین اللهجة العامیة انحدار مستوى اللغة العربیة من قبل أبنائها في وسائل التو  -2

 والدارجة السوقیة المبتذلة وترسیخها في أذهان الأجیال المقبلة.
 انتشار المكتبات الإلكترونیة وآلاف الكتب على الإنترنت دون معرفة مدققیها ،و موثقیها، ومدى مصداقیتها. -3
غزو الثقافي الغربي الذي یسعى إلى قلب المفاهیم وتشویه الاستخفاف باللغة العربیة من قبل أبنائها والتأثر بال -4

الحقائق، والازدواجیة بین العربیة و الإنجلیزیة مثل تلفون للهاتف، وكمبیوتر للحاسب ، وشوز للحذاء  وأوكي لـ ( 
ا).... إلى غیر ذلك. ً   حسن

الأمور  على تعلیم أبنائهم مشروع العولمة ودوره في تغییر المناهج التربویة والتعلیمة .وحرص بعض أولیاء  -5
 منذ الصغر في مؤسسات أجنبیة وهجر اللغة الأم. 
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تقصیر دور الإعلام في تعزیز السیاسة اللغویة على الصعید القومي والعربي ، وعدم تمثیله القدوة الصالحة  -6
  لنشر اللغة العربیة الفصحى .

  التصدي لهذه التحدیات یكون بـ :
اللغة العربیة وجعلها لغة الاقتصاد والتجارة الدولیة ، و لغة التكنولوجیا  وثبة العرب والمسلمین  لتمكین -1

 والاتصال العالمي وبرمجة الانترنت .
 حث أبناء اللغة العربیة على الغیرة على هویتهم و الدفاع عن دینهم ولغتهم .  -2
بثقافته  القومیة وتنمیة  الاهتمام بالنشء و تخصیص سنواته الدراسیة الأولى لإجادة لغته العربیة والارتباط -3

 حبه وولائه لوطنه وتراثه وأمته .
  الخاتمة

   نتائج البحث:
  أ/ تمیزت اللغة العربیة عن اللغة الإنجلیزیة و سادت علیها لعدة أسباب منها :

لغة فصاحة وبلاغة وجمال وبیان نزل بها  القرآن الكریم وهو كلام االله  المعجز ودستور الحیاة لجمیع الأمم  -1
 قد حفظها من التغییر المخل بالمعاني ، ولغة علوم وحضارة وذلك بشهادة المستشرقین .. و 
لغة غنیة بأصواتها وذلك لكثرة مخارجها وتعدد صفاتها وهي متفردة بحرف الضاد نطقًا وكتابةً ، لذا سمیت  -2

  به . 
الحروف في تكوین  لغة واقعیة ذات هجاء منطقي یتسم بالسهولة  والمرونة حیث تنسجم فیه الأصوات مع -3

  الكلمة .
  لغة تصریف وتولید للمعاني عن طریق الاشتقاق والفعل فیها یصل إلى عشرات التصریفات بمعانٍ مختلفة . -4
ا وأدقها في قواعد النحو  فجمیع القواعد النحویة تعتمد على الإعراب الذي  -5 ً أنها أوسع لغات العالم جمیع

  بها المعنى .یشكل نهایات أواخر الكلمات بحركات یتحدد 
أنها أوسع اللغات  ثروة في أصول الكلمات والمفردات حیث تشتمل على كثیر من الظواهر اللغویة مثل:  -6
  ، والمشترك اللفظي إلى غیر ذلك .والترادف ،شتقاق ، والأضداد، و التضادالا

وتهدد الكیان العربي ب/ هناك تحدیات في العصر الحاضر تحد من سیادة اللغة العربیة على اللغة الإنجلیزیة، 
  والإسلامي ویمكن التصدي لها عن طریق التوصیات التالیة:

  التوصیات :
  تضافر الجهود لإعادة سیادة اللغة العربیة إلى مهدها الأول . -1
تمكین اللغة العربیة من اجتیاح المجالات الدینیة والاجتماعیة و العلمیة والاقتصادیة والتكنولوجیة في  -2

 خاصة الغرب.جمیع أنحا العالم 
حث أبناء اللغة العربیة على الغیرة على هویتهم ودینهم بتعلم هذه اللغة العریقة وتعلیمها لغیر الناطقین بها  -3

 ونشرها في جمیع أرجاء العالم .
لفت نظر المؤسسات التعلیمیة لتفعیل البحث العلمي وتوجیهه لمحاربة هذا التحدي الذي یهدد لغة القرآن  -4

  العربیة والإسلامیة.الكریم والأمة 
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 قائمة  المصادر والمراجع
  . القرآن الكریم - 
  ).الخصائص ،تحقیق محمد علي النجار ، دار الكتب المصریة . 1952ابن جني، عثمان ( .1
) الممتع في التصریف ،  تحقیق فخر الدین قباوة، دار المعرفة ، 1987ابن عصفور ، الحسن علي ، ( .2

  لبنان .
م شرح بن عقیل على ألفیة ابن مالك تألیف محمد محي الدین عبد الحمید   2004ابن عقیل، بهاء الدین  .3

  المكتبة العصریة ، صیدا بیروت  .
).الأضداد في كلام العرب ،تحقیق عزة حسن  ،مطبوعات المجمع العلمي  1963أبو الطیب اللغوي( .4

  العربي، دمشق .
المبین لما تضمنته من السنة وآي الفرقان ،الطبعة م).الجامع لأحكام القرآن و 1967أبو عبد االله ، القرطبي ( .5

  الثالثة دار إحیاء التراث الإسلامي بیروت .
م  شذي العرف في فن الصرف مراجعة سعید محمد اللحام طبع ونشر عالم الكتب، 2005الحملاوي أحمد .6

  بیروت.
ث في مؤسسة الرسالة  م  القاموس المحیط ، تحقیق مكتب تحقیق الترا1987الفیروزبادي مجد الدین محمد  .7

 بیروت لبنان .  -طبعة مؤسسة الرسالة الطبعة الثانیة 
 م ), مدخل إلى علم اللغة العام، مكتبة الرشد ، الریاض، السعودیة.2009الماحي، عبد النور( .8
، المقتضب . أبو العباس محمد بن یزید المبرد، ـ تحقیق محمد عبد الخالق عضیمة 1963المبرد . محمد ،  .9

 ار الكتب ، مصر .طبعة د
صحیفة الجزیرة ( أول صحیفة سعودیة یومیة في الإنترنت ، رئیس التحریر خالد 1421الیوسف منصور،  .10

 . 103بن أحمد المالك ،تصدرها مؤسسة الجزیرة للطباعة والنشر، الطبعة الأولى  العدد
للمفضلیات ، دار المعارف م ، في علم الدلالة (دراسة تطبیقیة في شرح الأنباري 1997جبل عبد الكریم ،  .11

  الجامعیة ، مصر.
  ) ،الكتاب، تحقیق عبد السلام هارون ،عالم الكتب ،بیروت. 1988سیبویه ، عثمان( .12
  م )علم الصوتیات ، ط. دار الرشد ،الریاض السعودیة .2004علام عبد العزیر و محمود عبداالله ،( .13
 طبعة  دار الرشد الریاض . م، في فقه اللغة،2004علام عبد العزیز /محمود عبد االله ،  .14
، أسس الترجمة من الإنجلیزیة إلى العربیة وبالعكس ، تألیف د. عز الدین محمد 2005نجیب عز الدین ، .15

 ، مطابع ابن سینا بالقاهرة . 5نجیب ،ط
، علم اللغة والترجمة مشكلات دلالیة في الترجمة من العربیة إلى الإنكلیزیة ، تألیف د. 1997موقت أحمد ، .16
 ، دار القلم العربي ،حلب ، سوریة. 1د موقت ، طأحم

المصادر والمراجع باللغة الإنجلیزیة                                           
1.- Baught, Albert C., and Cable Thomas (2005) A History of English Language. 5th ed. 
London:  Taylor   and  Francis 
2.-, John tomas. (2002) Cutting Pragmatics and Discourse: A resource book for students.   London: 
Routledge and  New York  



  2018) 1( 19مجلد   والأدبیةمجلة الدراسات اللغویة 
 

66 
SUST Journal of Linguistic  And Literay Studies                   Vol.19.No. 1 march (2018)            
ISSN (text): 1858-828x                                                  e-ISSN (online): 1858-8565 

 
 

3.Hornby, A.S. (2006) Oxford Advanced Learner's Dictionary.7th ed. Oxford University Press.  
4.Roach, Peter (2000) English Phonetics and Phonology. 3rd ed. Cambridge: Cambridge 
University   Press 
5.Thorne, Sara. (1997). Mastering Advanced English Language. Hampshire: Palgrave 
6.Yule, George (2010) The Study of Language. 4th ed. New York: Cambridge University 
Press 
7.-Brown .B. Yule .G.(1983)Discourse Analysis .Cambridge .University press. 
8.-Graddol, D. Cheshire, j. and swann, j. (1994) Describing Lnaguage, Open university press. 
Buckingham. 
9.-Halliday, M.A.K and Hassan, R. (1976) Cohesion in English, Lnagman. London. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


